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CIUDAD MUIIR

POR UNA VIDA MEJOR

CONVENIO DE COOPERACION Y COORDINACION ENTRE
EL PROGRAMA PRESIDET{CIAL CIUDAD MUJER

Y OPERADORA PORTUARIA CENTROAMERICANA, S.A. DE C.V.

De una parte, ROSA DE LOURDES PAZ HASLAM, Abogada y Notaria, con tarjeta de ¡dentidad número

0801-1952-02989, actuando en su condición de Delegada Presidencial del PROGRAMA CIUDAD

MUJER, nombrada mediante Acuerdo Ejecut¡vo N0.046 defecha24 de mayo de 2016, quien para fines

de este Convenio en lo suces¡vo se denominará 'EL PROGRAMA" y de otra parte ANTONIO

ZAMBRANO HERNANDEZ, mayor de edad, soltero, Contador Público, de Nacionalidad Mexicana con

número de pasaporte G225259950 quién actúa en su condición de Representante Legal de la sociedad

'OPERADORA PORTUARIA CENTROAMERICANA, S.A DE C.V.' sociedad const¡tu¡da con

instrumento No. 68 Matricula No. 2530197 inscnto No. 18451 con Reg¡stro Mercantil en el L¡bro de

Comerciantes Soc¡ales, autorizado por el notario Enrique Rodriguez Burchard a los 21 dias de Junio del

año 2013, en la ciudad de Tegucigalpa, Departamento de Francisco Morazán, El señor Zambrano

acredita su representación med¡ante lnstrumento Público número 07, de fecha 20 de Enero de 2014,

autonzada por el Notar¡o Enrique Rodriguez Burchard; la que se encuentra bajo matrícula 2530197

inscrita bajo el número 20868 del Registro Mercantil Franc¡sco Morazán, quien en lo sucesivo para fines

de este Convenio se denominará OPC y en su conjunto como'las Partes'; ambas mayores de edaQ.,

casadas, de este domicilio y con facultades suficientes, han convenido en celebrar como en efecto

celebran el presente Convenio de Cooperac¡ón y Coordinación, rig¡éndose por las condiciones,

términos y consideraciones siguientes:

ANTECEDENTES

Considerando (1): Que la Constitución de la República reconoce a la persona humana como origen y

el fln de la actividad del Estado, estableciendo además que todas las personas son iguales ante la Ley,

por lo que para el goce de los derechos civ¡les no podrán establecerse restricciones que se basen en

las diferencias de nacionalidad, raza, sexo, religión o politicas.

Conside¡ando (3): Que mediante Decreto Ejecut¡vo No. PCM-031-2016 del 3 de mayo de 2016, el

Gobiemo de la República de Honduras crea el Programa Pres¡dencial Ciudad Mujer -El Programa-

Cons¡derando (2): Que la República de Honduras se ha comprometido con los Derechos Humanos de

las mu.jeres al ratificar instrumentos internacionales, entre los que se destacan la Convención sobre la

Eliminación de todas las formas de Discriminac¡ón contra la Mujer (CEDAW 1979), la Convención

Interamericana para Prevenir, Sancionar y Enadicar la Violencia conka la Mujer (Belem Do para-1994);

y al asumir la Declaración y Plataforma de Acción de Beijín (1995), los Consensos de la Conferencia

Regional sobre la Mujer de América Latina y el Caribe, más recientemente, los Obietivos de Desarollo

Sostenible.



como un mecan¡smo efect¡vo de articulación e integración baio un mismo techo de servicios de

atención, prevenc¡ón, protección y reparación congruentes con las necesidades de las muleres, a

través de sistemas ¡ntersectoriales que garant¡cen el acceso a servicios de alta calidad técnica

brindados con cal¡dez, la continuidad de la atención, el uso racional y elic¡ente de los recursos

disponibles, la reducción de costos, la participación social en las respuestas a la violencia contra las

mujeres, aSi como en la defensa y promoción de los derechos, a kavés de centros de atenciÓn integral

que se denominan Centros Ciudad Mujer (CCM), a efecto de apoyar el empoderamiento de las mujeres

y brindarles la oportunidad de mejorar sus condiciones de vida, la de sus familias y contribuil al

desanollo económico y social del país.

Considerando (4): Que OPC es una alianza público-privada creada bajo Ias leyes de la República de

Honduras, por virtud del decreto '143-2010, que t¡ene como objetivo primord¡al el Diseño,

Financiamiento, Consúucción, Conservación, Operac¡ón y Explotación de la Terminal Especializada de

contenedores y carga General de Puerto Coftés, en la República de Honduras. oue la empresa oPC ha

venido siendo reconocida mmo Empresa Socialmente Responsable por la FundaciÓn Hondureña de

Responsabilidad Social Empresarial (FUNDAHRSE) desde el año 2016, por haber demostrado la buena

gest¡ón en prácticas rcsponsables en beneficio de la poblac¡ón hondureña'

conside¡ando (5): Que oPC y El Programa tienen como obietivos comunes relacionados a la

proyección con la sociedad hondureña de una manera socialmente responsable'

poR TANTO, con el pfopósito de fomentar la mutua cooperación, las Partes acuerdan lo

siguiente:

PRlfrlERA

OBJETIVO GET{ERAL

Que el Programa ha tenido a bien solicitar de oPc, a través del establecim¡ento de un marco de ayuda,

su colaborac¡ón a fin de que el PROGRAMA cuente con más recunios para que lleve a cabo actividades

decapacitac¡ón,cooperacióntécnica,yengenerallapuestaenmarchaded¡ferentesproyectospara
mejoár h vida de ta mujer hondureña, segin lo establecido en el DECRETO EJECUTIVO NÚMERO

PCM-031-2016. oPC acepta paftic¡par en dicha cooperac¡ón a través de la firma de este mnven¡o

marcro. La colaboración y ayuda seÉ entregada al centro cuidad Mujer del Municipio de choloma.

SEGUNDA

OBLIGACIONES DE LAS PARTES

Con el propós¡to de fomentar la mulua cooperación y coordinación, las partes acuerdan:

l.cumplifsusfespectivasfesponsab¡lidadesdeconformidadconlasdisposicionesdelpresente
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Convenio Marco de CooPeración.

En este acto oPC otorga l¡bre, voluntafiamente y S¡n condic¡ón, a favor de EL PRoGRA[,|A, la

donación a título gratuito de materiales y servic¡os málims valorados en la canlidad de DIEZ MIL

DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US$10,000) a paftir de febrero del 2020,

para que pueda ser usado a los proÉsitos señalados en este convenio' según DECRETO
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EJECUTIVO NÚMER0 PCM-031-2016 y/o según los objetivos de EL PRoGRAMA.

3. En este acto EL PROGRAMA expresamente acepta la donac¡ón del recurso otorgada a su

favor por OPC, consistente en las aportaciones de materiales y pagos por servicios málicos

(exámenes de mamografias y ultrasonidos para mujer) que serán entregados durante el periodo

de febrero a noviembre de 2020, es decir, que durante estos 10 meses se podÉn comprar

materiales málicos y pagar servicios médicos (exámenes de mamografias, ultrason¡dos de mama,

ultrasonidos y citologias para muier) hasta completar el monto de DlEz MIL DOLARES DE LOS

ESTADOS UNTDOS DE AMERTCA (US$10,000).

4. Es responsabilklad de EL PROGRAITiA enviar a OPC una l¡sta de los pac¡entes que se les realizó

examen par¿l la lecfura e ¡nterprelación mamografia, ulfasonidos de mama, ultrasonidos y

citologias realizados en Ciudad Muler, acción que se ejecutaÉ a través de la empresa o proveedor

que oPC estime conveniente, qu¡en realizará los pagos d¡rectamente al proveedoc y, EL

PROGRAMA exonera de responsab¡l¡dad a OPC en cuanto a la lectura e interpretación de

mamografias, ultr$on¡dos de mama, ultrasonidos y citologias real¡zados en Ciudad Mujer que no

pudieron ser pagados por exceder el presupuesto. EL PROGRAMA y OPC mnoceÉn el nombre

del proveedor al cual se le pagarán los servic¡os málicos. El proveedor que brindaÉ los serv¡c¡os

málicos (exámenes de mamografias, ultrason¡dos de mama, uhrasonidos y citologias para mujer)

debeÉ enviar la factura orig¡nal a las instalaciones de OPC y antes de entregarla notificar al área

de RSE de OPC al siguiente coneo RSE@OPC.HN que seÉ enviado d¡cho documenlo.

5. EL PROGRAMA se compromete con OPC a que los mlaboradores y familiares de colaboradores

de OPC podÉn hacer uso de todos los servicios que presta Ciudad Mu¡er. Ambas partes

acordaÉn el poceso para hacer efectivo y llevar registro de los beneficios otorgados.

6. EL PROGRAMA gestionaÉ la donación para desarollar y ejecutar acciones y/o proyectos

enmarcados en el enfoque de derechos que incluyan mmponentes tales como: educacón,

investigaión y acción-prÉrctica, con especial abordaie en las temáücas de derechos humanos,

equ¡dad de géneo, empoderam¡ento de las mujeres y las adolescentes para la d¡sm¡nución de la

discriminación y violencia en sus diferentes ámbitos, fortalec¡miento del Estado de Derecho y el

acceso a la justic¡a, con especial énfasis en poblaciones wlnerabil¡zadas;

7. Celebrar si fuese necesario y/o requerido, a través de sus representantes autorizados y enlaces

instifucionales, reuniones periodicas para discutir los avances del Convenio Marco de

Cooperación, acuerdos de cooperación y cualquier otro asunto pert¡nente.

8. La realizeión de cualqu¡er otra actividad que propenda al cumplimiento del objetivo general del

Presente Convenio.

TERCERA

COORDINACION INTERINSTITUCIONAL

Con el ¡nterés de facilitar la comunicación entre las Partes, cada una designará un enlace ¡nst¡tucional,

qu¡enes podrán comunicarse mutuamente si así lo estiman pertinente, a efecto de informarse acerca

del cumplimiento de los compromisos asumidos por las partes.

Es entendido y convenido entre las Partes que la suscripción del presente convenio de Cooperación y

Coordinación no impl¡ca más compromisos y responsabilidad entre las partes, más allá de los aqui
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formulados.



CUARTA

Confidencialidad

Ambas Partes acuerdan proteger la confidencialidad de todo documento, informacÉn o material que se le

mmunique en forma conf¡dencial durante la ügencia de este Conven¡o Marco de Cooperación y por un

periodo de dos (2) años subsiguiente a su terminación o exp¡rac¡ón. Las Partes l¡mitaÉn el acceso de d¡cha

información confidencial a sus órganos de gobiemo, empleados, contrat¡stas, subcontratistas, consultores y

agentes en la medida en que se necesite y asegunaÉn que dichas personas se adhieran a sus obligaciones

de confidencialidad en virtud del presente Convenio Marco de Cooperación.

Ninguna de las Partes usará los emblemas, nombre, o logotipos de la otra Parte, sus afiliados, y/o

agentes autorizados, o cualqu¡er abreviación de los m¡smos, en publicaciones y documentos producidos

por las Partes s¡n la aprobac¡ón prev¡a y por escrito.

SEXTA

Derechos de Propiedad lntelectual

Los derechos de propiedad intelectual recaeÉn en El Programa y OPC, quienes serán los dueños o

titulares de todos los documentos, componentes y acciones implementadas en el marco de este

Conven¡o, qu¡enes podrán util¡zar los materiales producidos en virtud de este Acuerdo previo acuerdo

por escrito, con fines educativos y nO COmerciales, sometidas a un reconocimiento adecuadO de la

propiedad de OPC y su contribución a El Programa.

SEPTIMA

Responsabilidad

Ninguna de las partes será responsable por los actos o incumplimientos de la otra parte. Ninguna de Lm

Partes está autorizada a actuar como agente, socio solidario o representante de la otra, ni para suscribir

contratos, ni para incunir, asumir o establecer obligación o responsabilidad alguna (expresa o implíc¡ta)

que afecte a la otra parte, ni a comprometer a la otra parte en ninguna forma Cada parte seÉ

exclus¡vamente responsable de efectuar todos los pagos a cuenta y nombres propios, con aneglo a lo

dispuesto en el presente Convenio y en los documentos anexos deb¡damente aprobados. Cada una de las

partes contrataÉ y se responsabilizaÉ por sus propios empleados, así como todo lo relacionado con sus

salarios, ¡mpuestos, asignaciones y beneficios sociales.

OCTAVA

Representantes y Notificaciones
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OUINTA

Emblemas, Nombres y Logot¡pos

No obstante, lo anterior, cada Parte en la medida de lo posible, en sus ¡nformes, discursos, materiales

de d¡vulgación y otras publ¡caciones, dará crédito a la otra Parte por su respectiva contribución para las

actividades real¡zadas en el marco de esle Convenio



Cualquier not¡ficación, solicitud o consent¡m¡ento en virtud de este Conven¡o deberán ser por escrito al

representante autorizado de la Parte según lo señalado a continuación.

EL PROGRAIIIA:

Programa Presidencial Ciudad Mujer

D¡recc¡ón: Colonia Palmeras de San lgnacio, Bloque Q, Lote 2 casa No.87, Tegucigalpa, M.D.C

Teléfono: (504) 2239-8911 (504) 2239-8957

E-mail: info@ciudadmujer.gob.hn

Atención a: Rosa de Lourdes Paz Haslam

NOVENA

SOLUCIÓN DE CONFLICTOS

Cualqu¡er controversia que se derive del presente Convenio, asi como lo no prev¡sto respecto a su

operación será resuelta de común acuerdo entre las Partes, tomando en cuenta el princip¡o de buena

fe.

DECIMA

SUPERUSÉN

Las partes tendrán derecho a supervisar el pleno desanollo de las actividades a realizarse en el marco

del presente convenio. Si en el proceso de supervisión se encontrasen anomalías, podrá acordarse la

corrección de las mismas o la finalización del conven¡o s¡n responsabilidad para la parte que lo linaliza,

de conformidad a lo estipulado en la cláusula anterior.

DECIMA PRIMERA

COBERTURA

El presente Convenio tendrá cobertura nacional y en el plan o planes de traba.io coordinados se

¡dentil¡caÉn las áreas geográficas de intervención.

DECIMA SEGUNDA
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VIGENCIA, MODIFICACIÓN Y TERMINACION

OPC:

Meyvi Castaneda

Gerente de Responsabil¡dad Social

T +504 2564-6770 | C +504 2564-6770 | E mcastaneda@opc.hn I W www.opc.hn

15 Calle, Entre lera Avenida y Zona Libre, Puerto Cortés, Honduras, C.A.

pu,



El presente convenio entraÉ en vigencia a partir de la fecha de su suscripción, pudiendo ser modificado

mediante común acuerdo por escrito entre ambas Partes.

El presente convenio se podrá dar por teminado, sin ninguna responsab¡l¡dad para las Partes, por

cualquiera de las siguientes causales:

a. Mutuo acuerdo entre Las Partes.

b. Cuando circunstanc¡as nuevas e imprevistas concuran y sea impos¡ble continuar con la ejecución

del presente convenio.

c. Por ¡ncumpl¡m¡ento de los compromisos adquiridos por cada una de Las Partes.

d. Por caso fortuito o fueza mayor.

e. Por solicitud expresa de una de Las Partes, comunicada por escrito con un minimo de tre¡nta días

calendario de antelac¡ón.

En este caso, las Partes acordaran las medidas

act¡vidades en curso. Sin embargo, la terminació

implementación y conclusión de acuerdos de coope

de cartas, asi como cualquier otro instrumento juríd

Convenio

Leídos y entendidos de cada una de las cláusulas del prese

ejemplares de un mismo texto original, en la cuidad de Teguc

pnme mes de febrero del dos mil veinte.
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